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ДРЕВНЕГРЕЧЕСКАЯ РЕКЛАМНАЯ НАДПИСЬ (III/ II вв. до н. э.)
Среди других археологических находок в Серапеуме – популярнейшем греко-египетском святилище Сараписа в древнем Мемфисе – есть изящная стела рубежа III–II вв. до н. э. с греческой надписью, буквы которой не вырезаны, как обычно, а нанесены краской (дефинитивная публикация: Bernard É. Inscriptions métriques de l’ Égypte gréco-romaine. Paris: Les belles letters. 1969. 436; хранится в Каирском музее). Под надписью нарисован алтарь и бог Апис в образе черного быка. Сама надпись – стихотворная; ее можно свести к двум правильным ямбическим триметрам, если предположить, что артикль tou в 1-й строке, который нару​шает стихотворный размер, является банализирующей ошибкой рисовальщика.
Перевод: «Я толкую сновидения, имея (на то) поручение от бога. / В добрый час! Тот, кто их толкует – критянин». В мемфисском Серапеуме практиковалось гадание по сновидениям (инкубация) – паломники должны были провести ночь в святилище, и увиденные ими сны считались вещими. Соответственно, профессиональные толкователи, готовые за плату разъяснить смысл сновидения, должны были во множестве практиковать в этом месте. Мемфисская надпись представляет собой вывеску одного из них, предлагающего свои услуги. В докладе она анализируется как один из древнейших дошедших до нас рекламных текстов. 
Можно заметить, что в двустишии дана лишь информация, которая должна воздействовать на читающего: эмоционально-образные элементы здесь отсутствуют, со стихотворной формой контрастирует разговорный синтаксис и прозаическая лексика (так, слово prostagma ни разу не засвидетельствовано в греческой поэзии). Также очевидно, что, как и подобает рекламному тексту, оно рассчитано не только на сиюминутное, но и на достаточно длительное воздействие. Этот немногословный и весьма динамичный текст может быть легко воспринят и послужить руководством к действию. Кроме того, использованная здесь побудительная конструкция «В добрый час!»  способствует тому, чтобы рекламное объявление достигло цели и познакомившийся с ним прибегнул к услугам толкователя снов. Говоря, что он имеет «поручение от бога», автор противопоставляет себя прочим толкователям и намекает на свою большую, чем у других, осведомленность в этом деле, подчеркивая свое превосходство над конкурентами. Благодаря этому у адресата создается так называемый «эффект доверия» (Кохтев Н. Н. Реклама: искусство слова. Рекомендации для составителей рекламных текстов. М., 2004. С. 84). Упоминание о том, что автор – критянин, также не случайно, поскольку остров Крит славился как родина множества знаменитых прорицателей (в первую очередь – Эпименида).
Таким образом, перед нами рекламное объявление, весьма напоминающее современные и составленное с учетом тех принципов (в частности, автор, несомненно, учитывает психологию восприятия рекламных объявлений), которые и теперь используются при написании подобного рода текстов.
